Zahranic¢ni platebni prikaz

Foreign Payment Order

Raiffeisen

x BANK

Banka inspirovand klienty

Predgéisli Gétu platce / prefix’

*Cislo uétu platce / Payer’s account number?

/

*Kod banky / Bank code®

5500

*Ména Gétu platce / Currency of Payer’s Account®

“IBAN / Cislo uétu pfijemce / IBAN or Beneficiary’s account number®

*Jméno / nazev a adresa

prijemce / Benefi

ciary’s Name and Address®

*SWIFT kod banky pfijemce (
SWIFT Code of the Ben. Bank

BIC) /
(BIC)”

*Nazev a adresa

~0| @ M[[o~|Ul |k W[N] =[O

banky pfijemce / Name a

nd Address of the Ben. bank "

*ISO koéd zemé prijemce /
ISO Code of Beneficiary’s country®

*ISO kéd zemé Banky pfrijemce /
ISO Code of the Ben. Bank’s Country®

Dopliujici identi

fikace banky

prijemc

e / BLZ, ABA, SortCode"

*Castka / Amount

12

Ména odchozi Ghrady / Currency”® *Datum splatnosti / Due Date

*Poplatky hradi

Complete the form readably, in blue ink, according to the specimen.

/ Charges™

*Diivod odchozi Ghrady / Detail of paymen

I:l SHA Platce i Pfijemce / Payer and Payee
I:l OUR Platce / Payer
[ BEN Prijemce / Payee

t17

14

*Priorita zpracovani / Priority
I: Standard
Urgent

16

Hkkkk

Specialni instrukce pro Raiffeisenbank, a.

s./

Special instructions for Raiffeisenb.

ank,

a.s.

*Datum vystaveni / Date of Issue

*Misto vystaveni / Place of Issue

*Kontaktni udaje platce / Contact of Payer

Klientské éislo / Client Number'®

Certifikaéni kod / Cerfitication Code?

*Razitko a podpis pracovnika banky / Bank’s stamp and signatures

*Povinna pole jsou oznaéena hvézdickou

Platce souhlasi, aby Banka pfikazce sdélila korespondenéni bance nebo bance pfijemce tdaje v rozsahu nezbytném k identifikaci a zpracovani odchozi Uhrady.
/ Payer consents to provide necessary information to Correspondent or Receivers Bank for identification and processing of the payment.

*Podpis(y) / Razitko klienta /Client’s stamp and signatures

Tiskopis prosim vypliiujte Citelné, modrou propiskou a podle pfedepsaného vzoru.

RBCZ036
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Vysvétlivky

_Instructions

Predcisli uctu platce

-

Prefix

Fill in the Prefix of Payer’s Account Number.

Uvedte predcisli Eisla Uctu platce, ze kterého bude odchozi uhrada odesilana.
Cislo uctu platce

2|Payer’s Account Number
Uvedte &islo uctu platce, ze kterého bude odchozi tihrada odesilana. Fill in the Account Number of the Payer.
Kod banky 3|Bank Code
Kod ban latce. Paver’s Bank Code.
Ména Uctu platce 4|Currency of Payer’s Account
Uvedte mgnu Uctu, ze ktirého bude odchozi tihrada odesilana, v tfimistném kédu ISO. Fill in the Currency of the Paygr's Account in ISO Code.
IBAN nebo Cislo Gctu prijemce 5|IBAN or Beneficiary’s Account Number
Uved’te International Bank Account Number (IBAN), tj. €islo Uc¢tu pfijemce Fillin International Bank Account Number (IBAN), i.e. Beneficiary’s account number
v mezinarodnim standardu, pokud jej pfijemce ma v tomto formatu. Pfedevsim in international format, if available. Especially for cross-border EUR-controlled
u preshranicnich eurovych odchozich thrad je IBAN povinny udaj. V pfipadé, payments, the IBAN is required field. In case the field is not given or given
Ze nebude uveden nebo nebude uveden spravné, je banka opravnéna incorrectly, the bank may charge you according to Price list of Raiffeisenbank, a.s.
Uctovat poplatek v souladu s platnym Cenikem Raiffeisenbank, a.s.
Jméno/nazev a adresa pfijemce 6|Beneficiary’s Name and Address
Uvedte presné jméno nebo nazev a pfesnou adresu pl"-ijemce odchozi uhrady. Fill in the right name and address of the Payee. Clients with eKonto are allowed to
Z technickych diivod mohou Klienti s eKontem (a ostatnimi uéty s cenovym fill in this field with 105 alphanumeric characters from technical reason. Clients with
programem) do tohoto pole vyplnit max. 105 alfanumerickych znaka (véetné Kompletkonto are allowed to fill in this field with 140 alphanumeric characters
mezer). Klienti s Kompletkontem (a ostatnimi Gty prodavanymi v RB pred (including blank ones).
7,7.2008) mohou vvoliiovat max. 140 alfanumerickvch znaki (véetné mezer).
SWIFT kéd banky pfijemce (BIC) 7|SWIFT Code of the Ben. Bank (BIC)
Uvedte SWIFT kéd banky, tzv. BIC, pokud je znam. U preshranicnich eurovych Fill in SWIFT code and BIC, if known. For cross-border EUR-controlled payments,
odchozich tihrad je BIC povinny tdaj. U ostatnich odchozich tihrad je BIC doporuceny the BIC code is required field. For other payments, the BIC code is recommended
udaj. V pfipadé, Ze nebude uveden nebo nebude uveden spravné, je banka opravnéna field. In case the field is not given or given incorrectly, the bank may charge you
uctovat poplatek v souladu s platnym Cenikem Raiffeisenbank, a.s. according to Price list of Raiffeisenbank, a.s.
1ISO kdd zemé prijemce 8|1SO Code of Beneficiary’s country
Uvedte dvoumistny pismenny kéd zemé pfijemce dle Eiselniku. Kéd zemé Vam Fill in two-character beneficiary’s country code according to code table. The country
sdéli pracovnik banky na vyzadani. code is available from a bank clerk upon request.
ISO kéd zemé banky prijemce 9|I1SO Code of Beneficiary’s Bank country
Uvedte dvoumistny pismenny kéd zemé pfijemce dle Eiselniku. Kéd zemé Vam Fill in two-character beneficiary’s country code according to code table. The country
sdéli pracovnik banky na vyzadani. code is available from a bank clerk upon request.
Nazev a adresa banky prijemce 10]|Name and Address of Beneficiary’s Bank
Uvedte pfesny nazev a pfesnou adresu banky pf-ijemce odchozi Ghrady. Fill'in the right name and address of the Payee’s Bank. Clients with eKonto are
Z technickych diivodil mohou Klienti s eKontem (a ostatnimi tcéty s cenovym allowed to fill in this field with 105 alphanumeric characters from technical reason.
programem) do tohoto pole vyplnit max. 105 alfanumerickych znaku (véetné Clients with Kompletkonto are allowed to fill in this field with 140 alphanumeric
mezer). Klienti s Kompletkontem (a ostatnimi Géty prodavanymi v RB pred characters (including blank ones).
7.7.2008) mohou vyplriovat max. 140 alfanumerickych znakl (véetné mezer).
Dopliiujici identifikace banky pfijemce 11|BLZ, ABA, SortCode
Uvedte dopliiujici identifikacni (idaj o bance pfijemce, pokud tato banka nepouziva Fill in additional identification data on the beneficiary’s bank, if the bank does not
BIC (napf. BLZ, ABA, SortCode. SubBranch, CHIPS. FED). use BIC (e.g. BLZ, ABA. SortCOde, SubBranch. CHIPS, FED).
Céastka 12|Amount
Uvedte Ciselné (':é_stku odchozi imdy. Fill in amount of the payment.
Ména odchozi thrady 13|Currency of Payment
Uvedte ménu odchozi uhrady v tfimistném kodu I1SO (dle kurzovniho listku). Fill in payment currencty in three-character ISO code (according to exchange rates).
Datum splatnosti 14|Due Date
Uvedte datum, kdy ma byt platebni pfikaz zpracovan. Fill in the date when the payment order should be processed.
Poplatky hradi 15|Charges
Specifikujte, kdo hradi poplatky za zpracovani odchozi tihrady. SHA - vylohy Mark one field and specificate, who will pay the Charges. SHA - charges of
Raiffeisenbank hradi platce a vylohy korespondenénich bank a banky pfijemce Raiffeisenbank are paid by payer and the charges of correspondent bank and
hradi pfijemce, OUR - vylohy Raiffeisenbank i korespondenénich bank a banky beneficiary’s bank are paid by payee, OUR - charges of Raiffeisenbank and
pfijemce hradi platce, BEN - vylohy Raiffesenbank i vylohy korespondenénich correspondent bank and beneficiary’s bank are paid by payer, BEN - charges of
bank a banky pfijemce hradi pfijemce odchozi uhrady (¢astka odesilané odchozi Raiffeisenbank and correspondent bank and beneficiary’s bank are paid by payee
uhrady bude sniZena o poplatky Raiffeisenbank). (the sent payment will be charged by Raiffesenbank).
Priorita zpracovani 16|Priority
Zaskrtnéte pouze jedno pole. Detailni podminky jsou uvedeny Mark onI)‘l one field. The option ,,Urgent“ is e§t.ablished only for Client§ with eKonto.
o L . e The details are stated in the Technical Conditions for Payments Services.
v Technickych podminkach k platebnimu styku. Za volbu ,Urgent” je tictovan . . ) o
) The option ,Urgent” is charged according to the current Price list.
poplatek v souladu s platnym Cenikem.
Davod odchozi tihrady 17| Detail of Payment
Uvedte Gcel odchozi thrady, informaci pro pﬁ]emce, napr. ¢islo faktury. Pﬁpadny Fill in the purpose of payment, information for the beneficiary, e.g. invoice number.
text (max. 140 alfanumerickych znaku) je vhodné uvadét cizojazyéné. Pokud je It is better to put the message (max. 140 alphanumerics characters) in a foreign
odchozi tihrada v CZK smérovana z cizoménového Gétu do jiné banky v CR, muzete language. If the payment in CZK is sent from FX account to another bank in the
zde uvést variabilni symbol, pfipadné konstantni symbol, a to ve tvaru Czech Republic, you can give variable or constant fields as follows: VSxxooooooox,
VSx00000000x, pripadné KSxooooooxxx, kde xxooooooxxx je max. 10-ti mistné Eislo. or KSxoo0ooooxx, where xoooooxxx is max 10-digit number.
Specialni instrukce pro Raiffeisenbank, a.s. 18|Special instructions for Raiffeisenbank, a.s.
Toto pole vypliiujte pouze v pfipadé specialnich poZadavki na zpracovani odchozi Fill in this field only in case of a special request for the transaction processing (e.g.
uhrady (et pro poplatky = 10 znaku, korespondenéni banku = 11 znakd, specialni a corresponding bank, special agreed exchange rate, other fees account, other date
dohodnuty kurz, zkracenou valutu, apod.). Pokud se bude jednat o odchozi tihradu etc.). If the payment is made from deposited cash, indicate name and address of the
z viozené hotovosti, uvedte zde jméno/néazev a adresu platce a rodné/identifikacni Cislo. payer including birth number/ID number. If you wish to make payment of the amount
Pokud poZadujete provést Ghradu astky, uréenou v méné Gétu, nikoliv v méné odchozi in the account currency and not in the payment currency (e.g. in case the transfer of
Gihrady (napfiklad pfi prevodu celého zstatku z ruSeného Gétu), dopliite do pole Gastka ® the balance from deleted account), give amount and currency to fields ® and "
'a ména odchozi tihrady *° Gastku a ménu, kterou cheete prevést ze svého Gétu a do respectively you want to transfer from your account and give the following text to
pole ,Specidini instrukce pro Raiffeisenbank uvedte text: "Odchozi tihradu provedte v “Special Instructions for Raiffeisenbank” field: “Make the payment in XXX currency”,
meéné XXX", kde XXX =1SO kdd mény, ve které chce klient realizovat odchozi uhradu. where XXX = currency ISO code in which you want to make the payment. If the field
V pripadé vypinéni tohoto pole bude odchozi tiihrada zatizena poplatkem dle platného is filled in, the payment will be charged according to Price list of Raiffeisenbank, a.s.
Ceniku Raiffeisenbank, a.s.
Klientské Cislo 19|Client Number
V pripadé, Ze k autorizaci svych platebnich pfikazl vyuzivate klientské &islo, Fill in the Client Number only in case, if you have to authorize your payments.
vypliite jej zde.
Certifikacni kod 20|Certification Code

V pripadé, Ze k certifikaci svych platebnich pfikazl vyuzivate certifikacni kod,

vypliite jej zde.

Fill in the Certification Code only in case, if you have to authorize your payments.

‘ ‘ e_Zahranicny_platebni_prikaz_2018.indd 2

25/07/2018 11:52‘ ‘



	6: 
	34: 
	35_1: 
	35_2: 
	35_3: 
	10: 
	2_2: 
	35_4: 
	2_3: 
	3: 
	3_2: 
	2: 
	35_5: 
	35_6: 
	35_7: 
	35_8: 
	35_9: 
	35_11: 
	35_12: 
	11: 
	11_2: 
	35_10: 
	35_13: 
	2_4: 
	2_5: 
	2_6: 
	2_7: 
	2_8: 
	2_9: 
	12: 
	14: 
	14_2: 
	10_2: 
	10_3: 
	10_4: 
	Check Box1: Off
	Check Box2: Off
	Check Box3: Off
	Check Box4: Off
	Check Box5: Off


